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1. Translation of Legal Terms and texts

The translation of legal terms and texts in the field of administrative law is often non-literal,
as it aims to convey the intended legal concept accurately rather than relying on literal
translation, which may not be clear or appropriate. Translation often depends on:

» The Legal Meaning:

It is essential to transfer the legal concept as it is used in the legal system to ensure the term
Is understood correctly.

» Commonly Accepted Expressions:

Some terms have widely recognized and globally accepted translations, even if they are not
literal.

» Contextual Adaptation:

If there are differences between legal systems, the term may be adapted to fit the relevant
legal system when necessary.

Accurate translation of legal terms is often an interpretive/explanatory translation that aligns
with the legal and practical meaning, making it effective and thorough more than literal
translation.
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2. Basic Legal Vocabulary in Use

A. Vocabulary List: From Easy to Specialized

\ English Term H Meaning ||Arabic (Algerian Law)\
LLaw |A system of rules | Ol
Court Judicial body | Aol
Judge |Person who presides over court [ (=l
ILawyer |Legal representative [ =)
ICrime |Offense punishable by law [ Zog |
Contract |Legal agreement | ia]|
Plaintiff ||Person who brings a case | o=l
IDefendant ||Person being sued or accused | peiall / 4gle ol
[Evidence IProof presented in court [ Jabal|
Sentence |[Final decision or punishment [ Ay siall / pSal)
Liability [Legal responsibility [ Ao Al 2l 5 yasal|
Jurisdiction [Legal power to decide a case [ T
Tort [Civil wrongdoing [ ) el
Breach of contract||Failure to fulfill a contract [ 2all 3|
Arbitration |Private dispute resolution [ Sl
IDue process |Fair legal treatment | F) sl daglall el jaY)
Statute Written law | oSl gl / o sl
lInjunction [Court order to stop an act [ iy Sl ]
|Legal entity [Organization recognized by law [ i 518 Fpuadd
INotary public  ||Official authorized to certify documents| G5l

B. Expressions in Use | daild 45616 s

| Expression |Arabic Translation (e )|
ITo file a lawsuit | Aglad g2 0
ITo enforce the law | O A Gl
Binding contract | 2 ke ]
Breach of duty [ a5l D]
[Found guilty | acila) i)

|Acquitted of all charges |

lUnder oath |

IBeyond reasonable doubt|

Jsinall il Yiaa £ Y L

|Serve a sentence |

Hold liable [

i 8l A penall Jany

Legal proceedings I

i Al el aY|

|Settle out of court I

Aol 7 A By s

Take legal action |

ERTRINE

INull and void |

dall 8 e Jhly

|Legal framework [

o sl )uay\\




C. Legal Professions and Their Roles (15 minutes)

| Profession || Role [ Arabic Translation|
Judge IPresides over court proceedings and gives verdicts. [ (=l
[Lawyer |Advises clients, represents them in court, [ ]
IProsecutor  |[Brings criminal charges on behalf of the state. | Al / &y ) sl IS4
INotary |Drafts and authenticates official documents (contracts, wills...) Gisall
Clerk |Keeps records and manages administrative court tasks. | Lol il
Bailiff IDelivers legal documents and executes court decisions. il umnall / il ) all
Police Officer|[Enforces laws and conducts investigations. [ ada il bl

3. General Legal Sentences

Legal English Sentence

Arabic Legal Equivalent

" |[The claimant sought injunctive relief to prevent the defendant]| s 4sde o) giay i sal jlaa) o) il
1 |[from disposing of the disputed property prior to the final pSall Hgua Jid g ) 3l o laall 8 o sl
| |ladjudication. kel
Pursuant to Article 124 of the Civil Code, liability in tort Al g el L3 ¢ ) ¢ 8 e 124 B3 G
2 |larises when damage is caused by fault, even in the absence of s Uad gy pall g B aie 4 Huadill
| |lcontractual relations. Al ABle e
] L _ _ 1380 Oy g o Loa¥) Siall o e aSaill iy ygin)
3 The arbitration clause is deemed severable from the main s gl > M‘ A = J-w
contract and shall survive its termination. el el 2 s
] . - e . § ~alilll sale) aiay 4y oaball o 2l daas
4 The principle of res judicata bars the re-litigation of matters o @Aidﬁ .J us_:@_ﬂ Tl g‘f‘d L dstf:
already finally determined by a competent court. 8 00 Liles e doadll 5 01 e I
] o : , i) e LAl Y g e ade el el
The defendant was held vicariously liable for the tortious acts J ST Sagua e o8 0el S
5 . . . dalgal ailaf oL adds oo eSSyl Al &y juadil)
committed by his employee in the course of employment. T halg)
6_ The court exercised its discretionary powers to grant a stay of e ya) Jaali) 4 i) Lgidals Sl Cans jla
| ||proceedings pending the outcome of the appeal. YT ) B saa s ) )
7 e nforcapilty o oregn mons I GOMEStE COus it il s 31
. . Lad) AUl Lgile ) Ll Aalaall fasal
| |with public order. el el e ey el '
8 The legal capacity to contract is contingent upon the O g b Sle 3 siall ol Y A Glal) s il g
| |[attainment of the age of majority and mental competence. Aaalud) dalaal) 3 3l atadll g 2 )
9 The administrative judge is competent to review acts of the Cld o dpe 5 plie A8 yas (5 )oY aldl) (s
"~ ||public administration for legality and abuse of power. Adalall Jleatinn) 3 gl (520 5 Aalal) 3 l0Y)
10|/AnY clause that excludes or limits liability in advance for Laxia 4 panal) (g 2nd ) (ind a5 JS Sy i)
" |\gross negligence shall be deemed null and void. peall JlaaY) @Vl 8




